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Sicherheitshinweise

Dieser Staubsauger entspricht
den anerkannten Regeln der
Technik und den einschlägigen
Sicherheitsbestimmungen. 

Das Gerät kann von Kindern
ab 8 Jahren und darüber und
von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen
oder mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und / oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezüglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerätes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder dürfen nicht mit dem
Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht durch
Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgeführt werden.
Plastiktüten und Folien sind
außer Reichweite von
Kleinkindern aufzube-wahren
und zu entsorgen.
=> Es besteht

Erstickungsgefahr!

Sachgemäßer Gebrauch

Staubsauger nur gemäß Typenschild anschließen und
in Betrieb nehmen. 
Niemals ohne Staubbeutel bzw. Staubbehälter,
Motorschutz - und Ausblasfilter saugen. 
=> Gerät kann beschädigt werden! 
Niemals mit Düse und Rohr in Kopfnähe saugen. 
=> Es besteht Verletzungsgefahr! 
Beim Saugen auf Treppen muss das Gerät immer
unterhalb des Benutzers stehen.
Das Netzanschlusskabel und den Schlauch nicht zum
Tragen / Transportieren des Staubsaugers benutzen. 

de

Die Gebrauchsanweisung bitte aufbewahren. 
Bei Weitergabe des Staubsaugers an Dritte bitte
Gebrauchsanweisung mitgeben.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät ist nur für den privaten Haushalt und das
häusliche Umfeld bestimmt. Dieses Gerät ist für eine
Nutzung bis zu einer Höhe von maximal 2000 Metern
über dem Meeresspiegel bestimmt. 
Den Staubsauger ausschließlich gemäß den Angaben in
dieser Gebrauchsanweisung verwenden.

Um Verletzungen und Schäden zu vermeiden, darf
der Staubsauger nicht benutzt werden für: 

das Absaugen von Menschen oder Tieren. 
das Aufsaugen von:
 - gesundheitsschädlichen, scharfkantigen, heißen

oder glühenden Substanzen. 
- feuchten oder flüssigen Substanzen. 
- leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und

Gasen. 
- Asche, Ruß aus Kachelöfen und Zentral-

Heizungsanlagen. 
- Tonerstaub aus Druckern und Kopierern.

Ersatzteile, Zubehör, Staubbeutel

Unsere Original-Ersatzteile, unser Original-Zubehör und
-Sonderzubehör sind ebenso wie unsere Original-
Staubbeutel auf die Eigenschaften und Anforderungen
unserer Staubsauger abgestimmt. Wir empfehlen Ihnen
daher die ausschließliche Verwendung unserer
Original-Ersatzteile, unseres Original-Zubehörs und -
Sonderzubehörs und unserer Original-Staubbeutel. Auf
diese Weise können  Sie eine lange Lebensdauer sowie
eine dauerhaft hohe Qualität der Reinigungsleistung
Ihres Staubsaugers sicherstellen.   

! Hinweis:
Die Verwendung von nicht passgenauen oder qualita-
tiv minderwertigen Ersatzteilen, Zubehör/
Sonderzubehör und Staubbeuteln kann zu Schäden
an Ihrem Staubsauger führen, die nicht von unserer
Garantie erfasst werden, sofern diese Schäden gera-
de durch die Verwendung derartiger Produkte verur-
sacht wurden.
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Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes
beschädigt ist, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermei-
den.
Bei einer Betriebsdauer von mehr als 30 Minuten
Netzanschlusskabel vollständig ausziehen. 
Nicht am Anschlusskabel, sondern am Stecker zie-
hen, um das Gerät vom Netz zu trennen.
Das Netzanschlusskabel nicht über scharfe Kanten
ziehen und nicht einquetschen. 
Achten Sie darauf, dass der Netzstecker beim auto-
matischen Kabeleinzug nicht gegen Personen,
Körperteile, Tiere oder Gegenstände geschleudert
wird.  
=> Netzanschlusskabel  mit Hilfe des Netzsteckers
führen.
Vor allen Arbeiten am Staubsauger Netzstecker zie-
hen.
Beschädigten Staubsauger nicht in Betrieb nehmen.
Beim Vorliegen einer Störung Netzstecker ziehen.
Um Gefährdungen zu vermeiden, dürfen Reparaturen
und Ersatzteileaustausch am Staubsauger nur vom
autorisierten Kundendienst durchgeführt werden.
Staubsauger vor Witterungseinflüssen, Feuchtigkeit
und Hitzequellen schützen. 
Keine brennbaren oder alkoholhaltigen Stoffe auf die
Filter (Staubbeutel, Motorschutzfilter, Ausblasfilter
etc.) geben.
Staubsauger ist für den Baustellenbetrieb nicht
geeignet. 
=> Einsaugen von Bauschutt kann zur Beschädigung

des Gerätes führen. 
Gerät ausschalten und Netzstecker ziehen, wenn
nicht gesaugt wird. 
Ausgediente Geräte sofort unbrauchbar machen,
danach das Gerät einer ordnungsgemäßen
Entsorgung zuführen. 

! Bitte beachten
Die Netzsteckdose muss über eine Sicherung von
mindestens 16A abgesichert sein.
Sollte die Sicherung beim Einschalten des Gerätes
einmal ausgelöst werden, so kann dies daran liegen,
dass gleichzeitig andere Elektrogeräte mit hohem
Anschlusswert am gleichen Stromkreis angeschlos-
sen sind. 
Das Auslösen der Sicherung ist vermeidbar, indem
Sie vor dem Einschalten des Gerätes die niedrigste
Leistungsstufe einstellen und erst danach eine höhe-
re Leistungsstufe wählen.

Hinweise zur Entsorgung

Verpackung
Die Verpackung schützt den Staubsauger vor
Beschädigung auf dem Transport. Sie besteht aus
umweltfreundlichen Materialien und ist deshalb recy-
celbar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte
Verpackungsmaterialien an den Sammelstellen für
das Verwertungssystem »Grüner Punkt«. 

Altgerät
Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle
Materialien. Geben Sie deshalb Ihr ausgedientes
Gerät bei Ihrem Händler bzw. einem Recyclingcenter
zur Wiederverwertung ab. Aktuelle Entsorgungswege
erfragen Sie bitte bei Ihrem Händler oder Ihrer
Gemeindeverwaltung. 

Entsorgung Filter und Staubbeutel
Filter und Staubbeutel sind aus umweltverträglichen
Materialien hergestellt. Sofern sie keine Substanzen
enthalten, die für den Hausmüll verboten sind, kön-
nen sie über den normalen Hausmüll entsorgt wer-
den.

Allgemeine Hinweise

Zubehör
Das Aussehen Ihres Zubehörs (Düse, Saugrohr, etc.)
kann bei gleicher Funktionsweise von den Abbildun-
gen in dieser Gebrauchsanweisung abweichen.
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en

Please keep this instruction manual. When passing the
vacuum cleaner on to a third party, please also pass on
this instruction manual.

Intended use

This appliance is intended for domestic use only. This
appliance is intended for use up to a maximum height of
2000 metres above sea level. Only use this vacuum
cleaner in accordance with the instructions in this
instruction manual.

In order to prevent injuries and damage, the vacuum
cleaner must not be used for: 

Vacuum-cleaning persons or animals 
Vacuuming up:
 - hazardous, sharp-edged, hot or glowing sub-

stances.
- damp or liquid substances. 
- highly flammable or explosive substances and

gases. 
- ash, soot from tiled stoves and central heating

systems. 
- toner dust from printers and copiers.

Spare parts, accessories, dust bags

Our original spare parts, original (special) accessories
and original dust bags are designed to work with the
features and requirements of our vacuum cleaners. We
therefore recommend that you only use our original
spare parts, original (special) accessories and original
dust bags. This will ensure that your vacuum cleaner
has a long service life and that the quality of its
cleaning performance will remain consistently high
throughout.   

! Please note:
Using unsuitable or inferior-quality spare parts, (spe-
cial) accessories and dust bags can damage your
vacuum cleaner. Damage caused by the use of such
products is not covered by our guarantee.

Safety information

This vacuum cleaner complies
with the recognised rules of
technology and the relevant
safety regulations.

The appliance may be used
by children over the age of 8
years and by persons with
reduced physical, sensory or
mental capacity or by per-
sons with a lack of experi-
ence or knowledge if they are
supervised or have been
instructed on the safe use of
the appliance and the have
understood the potential dan-
gers of using the appliance. 
Children must never play with
the appliance. 
Cleaning and user mainte-
nance must never be carried
out by children without
supervision. 
Plastic bags and films must
be kept out of the reach of
children before disposal.
=> Risk of suffocation.

Proper use

Only connect and use the vacuum cleaner in accor-
dance with the specifications on the rating plate. 
Never vacuum without the dust bag or dust contain-
er, motor protection or exhaust filter. 
=> This may damage the vacuum cleaner. 
Always keep the vacuum cleaner away from your
head when using nozzles and tubes.
=> This could cause injury! 
When vacuuming stairs, the appliance must always
be positioned below the user.
Do not use the power cord or the hose to carry or
transport the vacuum cleaner. 
For safety reasons, if this appliance's mains power
cable becomes damaged, it must be replaced by the
manufacturer, their after-sales service department or
a similarlyqualified person.
If using the appliance for longer than 30 minutes,
pull out the power cord completely.
When disconnecting the appliance from the mains,
pull on the plug itself to remove it; do not pull on
the power cord.
Do not pull the power cord over sharp edges or
allow it to be-come trapped. 
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When the cable is being automatically rewound,
ensure that the mains plug is not thrown towards
persons, body parts, animals or objects. 
=> Use the mains plug to guide the power cord.
Pull out the mains plug before carrying out any work
on the vacuum cleaner.
Do not operate the vacuum cleaner if it is damaged.
Unplug the appliance from the mains if a fault is
detected.
For safety reasons, only authorised after-sales
service personnel are permitted to carry out repairs
and fit replacement parts to the vacuum cleaner.
Protect the vacuum cleaner from the weather,
moisture and sources of heat. 
Do not pour flammable substances or substances
containing alcohol onto the filters (dust bag, motor
protection filter, exhaust filter, etc.).
The vacuum cleaner is not suitable for use on
construction sites. 
=> Vacuuming up building rubble could damage the 

appliance. 
When not in use, switch off the appliance and pull
out the mains plug.
At the end of its life, the appliance should immedi-
ately be rendered unusable, then disposed of in an
appropriate manner. 

! Please note
The mains socket must be protected by at least a 16
amp circuit breaker.
If a circuit breaker is tripped when you switch on the
vacuum cleaner, this may be because other electrical
appliances which have a high current draw are con-
nected to the same power circuit. 
To prevent the circuit breaker from tripping, select
the lowest power setting before switching the appli-
ance on, and increase the power only once it is run-
ning.

Disposal information

Packaging
The packaging is designed to protect the vacuum
cleaner from being damaged during transportation.
It is made of environmentally friendly materials and
can therefore be recycled. Dispose of packaging that
is no longer required at an appropriate recycling
point. 

Old appliance
Old appliances still contain many valuable materials.
Therefore, please take appliances that have reached
the end of their service life to your retailer or recy-
cling centre so that they can be recycled. For current
disposal methods, please enquire at a retailer or
your local council. 

Disposal of filters and dust bags
Filters and dust bags are manufactured from envi-
ronmentally friendly materials. Provided they do not
contain substances that are not permitted in house-
hold waste, you can dispose of them with your nor-
mal household waste.

General information

Accessories
Your accessories (nozzle, suction pipe, etc.) may
look different from but work in the same way as
those depicted in the illustrations in this instruction
manual.

GA 8001 247 821_VSQ5  14.12.2021  13:00  Seite 11



12

Es freut uns, dass Sie sich für einen Siemens
Staubsauger der Baureihe VSZ5 entschieden haben. 
In dieser Gebrauchsanweisung werden verschiedene
VSZ5 – Modelle dargestellt. Es ist deshalb möglich,
dass nicht alle beschriebenen Ausstattungsmerkmale
und Funktionen auf Ihr Modell zutreffen. Sie sollten nur
das Original Zubehör von Siemens verwenden, das
speziell für Ihren Staubsauger entwickelt wurde, um
das bestmögliche Saugergebnis zu erzielen.

Gerätebeschreibung

1 Umschaltbare Bodendüse*
2 Hartbodendüse*
3 Teleskoprohr mit Schiebemanschette (und

Entriegelungshülse)*
4 Teleskoprohr mit Schiebetaste (und

Entriegelungshülse)*
5 Schlauchhandgriff
6 Saugschlauch
7 Polsterdüse* 
8 Fugendüse*
9 Ausblasgitter

10 Filterwechselanzeige
11 Regelknopf
12 Ein-/Austaste 
13 Parkhilfe
14 Netzanschlusskabel
15 Tragegriff 
16 Staubraumdeckel
17 Zubehörfach
18 Abstellhilfe (an der Geräteunterseite)
19 Staubbeutel
20 Motorschutzfilter*
21 Ausblasfilter

Ersatzteile und Sonderzubehör

A Austauschfilterpackung 
Damit Ihr Gerät auf seinem optimalen
Leistungsniveau arbeitet, empfehlen wir den Einsatz
von Original-Ersatzbeuteln vom Typ PowerProtect.
Inhalt: 

- 4 Staubbeutel mit Verschluss 

Wir empfehlen Ihnen die ausschließliche Verwendung
unserer Original-Staubbeutel. 
Bei Ihrem Gerät handelt es sich um einen hocheffizi-
enten Staubsauger, der bei Verwendung hochwerti-
ger Staubbeutel sehr gute Reinigungsergebnisse
erzielt. 
Nur die Verwendung von hochwertigen Staubbeuteln,
wie insbesondere den Original-Staubbeuteln von
Siemens, stellt sicher, dass die im EU Energie-Label
angegebenen Werte zu Energieeffizienzklasse,
Staubaufnahme und Staubrückhaltevermögen erreicht
werden. 
Bei der Verwendung von Staubbeuteln minderer
Qualität (z.B. Papierbeutel) können zudem die
Lebens-dauer und Leistung Ihres Gerätes nachteilig
beeinflusst werden. 
Schließlich kann die Verwendung von nicht passge-
nauen oder qualitativ minderwertigen Staubbeuteln
zu Schäden an Ihrem Staubsauger führen. 
Solche Schäden werden nicht von unserer Garantie
erfasst.
Mehr Informationen hierzu erhalten Sie unter 
www.siemens-home.bsh-group.com/dust-bag. 
Dort haben Sie auch die Möglichkeit, unsere Original-
Staubsaugerbeutel zu bestellen.

B Hartboden-Düse VZ123HD
Zum Saugen glatter Böden 
(Parkett, Fliesen, Terracotta,...)

Vor dem ersten Gebrauch

Bild 
● Handgriff auf Saugschlauch stecken und verrasten.

Bild 
● Zubehörfach öffnen.
● Fugendüse und Polsterdüse in das Zubehörfach im

Gerätedeckel einsetzen.
● Zubehörfach schließen.

Inbetriebnahme

Bild 
a)Saugschlauchstutzen in die Saugöffnung im Deckel

einrasten.
b)Beim Entfernen des Saugschlauches beide Rastnasen

zusammendrücken und Schlauch herausziehen. 

Bild 
● Handgriff bis zum Einrasten in das Teleskoprohr

schieben. 
● Zum Lösen der Verbindung Entriegelungshülse

drücken und Teleskoprohr herausziehen.

Bild 
● Teleskoprohr bis zum Einrasten in den Stutzen der

Bodendüse schieben.
● Zum Lösen der Verbindung Entriegelungshülse

drücken und Teleskoprohr herausziehen.

1

2

3

4

5

de

*je nach Ausstattung 
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Bild 
● Durch Ziehen der Schiebemannschette/-taste in

Pfeilrichtung Teleskoprohr entriegeln und gewünschte
Länge einstellen.

Bild 
● Netzanschlusskabel am Stecker greifen, auf die ge-

wünschte Länge herausziehen und Netzstecker ein-
stecken.

!Das Netzanschlusskabel bei einer Betriebsdauer 
von länger als 30 Minuten komplett ausziehen.
=> Gefahr der Überhitzung und Schädigung.

Bild Ein- / Ausschalten
● Staubsauger durch Betätigen der Ein- / Austaste ein-

und ausschalten.

Bild Saugkraft regeln
Durch Drehen des Regelknopfes in Pfeilrichtung kann die
gewünschte Saugkraft stufenlos eingestellt werden.
min    - Zum Absaugen von Gardinen und empfindlichen

Textilien
- Für das Absaugen von Polstermöbeln und Kissen

- Für das Absaugen von empfindlichen Teppichen
und die tägliche Reinigung bei geringer
Verschmutzung

- Zur Reinigung robuster Bodenbeläge

max   - Zum Absaugen von Hartböden und stark
verschmutzten Teppichen und Teppichböden

Staubsauger mit „autoControl"

Bild Saugkraft regeln
Durch Drehen des Regelknopfes in Pfeilrichtung kann die
gewünschte Saugkraft stufenlos eingestellt werden.

- Für das Absaugen von Polstermöbeln und Kissen

- Für das Absaugen von empfindlichen Teppichen
und die tägliche Reinigung bei geringer
Verschmutzung

- Zur Reinigung robuster Bodenbeläge

autoControl - eine Einstellung für alle Böden. 
Für komfortable Schiebekraft beim 
Absaugen von allen Bodenarten.

max  - Zum Absaugen von Hartböden und stark ver-
schmutzten Teppichen und Teppichböden

Saugen

!Achtung:
Bodendüsen unterliegen, abhängig von der Beschaffenheit
ihres Hartbodens (z.B. raue, rustikale Fliesen) einem ge-
wissen Verschleiß. Deshalb sollten Sie in regelmäßigen
Abständen die Laufsohle der Düse überprüfen. Verschlissene,
scharfkantige Düsensohlen können Schäden auf empfind-
lichen Hartböden wie Parkett oder Linoleum verursachen. Der
Hersteller haftet nicht für eventuelle Schäden, die durch eine
verschlissene Bodendüse verursacht werden.

6*

7

8

9*

10*

Bild 
Bodendüse einstellen:

Teppiche und Teppichböden => 

glatte Böden => 

Bild 
● Fugedüse bzw. Polsterdüse aus dem Zubehörfach im

Gerätedeckel entnehmen.

Bild Saugen mit Zusatzzubehör
Düsen je nach Bedarf auf Saugrohr oder Handgriff
stecken:
a)Fugendüse zum Absaugen von Fugen und Ecken, etc.
b)Polsterdüse zum Absaugen von Polstermöbeln, Vor-

hängen, etc.
c)Hartbodendüse

- mit aufgeclipsten Borstenkranz:
Zur effektiven und zugleich schonenden Reinigung
von harten Bodenbelägen (Fliesen, Parkett etc.) 

- ohne Borstenkranz:
Zur Reinigung von Schmutz in Ritzen und Fugen 

● Der Borstenkranz kann durch Drücken der beiden
Verrastungen in Pfeilrichtung abgenommen
werden. 

Bild 
● Nach Gebrauch Fugen- bzw. Polsterdüse, wieder in

das Zubehörfach im Gerätedeckel einsetzen.

Bild 
● Bei kurzen Saugpausen können Sie die Parkhilfe an

der Geräterückseite benutzen. 
● Nach Abschalten des Gerätes Haken an der Boden-

düse in die Aussparung an der Geräterückseite
schieben.

Bild 
Zum Überwinden von Hindernissen, z.B. von Treppen,
kann das Gerät auch am Handgriff transportiert
werden.

Nach der Arbeit

Bild 
● Netzstecker ziehen. 
● Kurz am Netzanschlusskabel ziehen und loslassen

(Kabel rollt sich automatisch auf).

Bild 
● Zum Abstellen /Transportieren des Gerätes können

Sie die Abstellhilfe an der Geräteunterseite
benutzen.

● Gerät aufrecht hinstellen. Haken an der Bodendüse
in die Aussparung an der Geräteunterseite schieben.

Filterwechsel

!Achtung: Vor jedem Filterwechsel Gerät ausschal-
ten!

12

13*

14

15

16

17

18

11
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Hepa-Filter (Motorschutzfilter) austauschen
Ist Ihr Gerät mit einem Hepa-Filter ausgestattet, muss
dieser jährlich ausgewechselt werden.

Bild 
● Staubraumdeckel öffnen. Bild

● Hepa-Filter in Pfeilrichtung herausziehen und aus
dem Gerät nehmen.

● Neuen Hepa-Filter einsetzen und Staubraumdeckel
schließen.

Ausblasfilter
Der Ausblasfilter Ihres Gerätes muss einmal im Jahr
ausgetauscht werden.

Micro-Hygienefilter austauschen

Bild 
● Staubraumdeckel öffnen. Bild

● Durch Betätigen des Verschlusshebels in
Pfeilrichtung Filterhalter entriegeln.

● Filterschaum aus dem Filterhalter entnehmen und
ausklopfen.
Alten Micro-Hygienefilter durch neuen ersetzen.
Filterschaum in den Filterhalter einlegen.

● Filterhalter in Gerät einsetzen und verrasten.

Hepa-Filter austauschen
Sie können den neuen Filter über unseren
Kundendienst mit folgender Ersatzteilnummer
bestellen: 576 094.

Bild 
● Staubraumdeckel öffnen. Bild 

● Durch Drücken der Verschlusslasche in Pfeilrichtung
Hepa-Filter entriegeln und aus dem Gerät nehmen.

● Neuen Hepa-Filter einsetzen und verrasten.

Nach dem Aufsaugen feiner Staubpartikel (wie z.B.
Gips, Zement, usw.), Motorschutzfilter durch
Ausklopfen reinigen, evtl. Motorschutzfilter und
Ausblasfilter austauschen.

Pflege

Vor jeder Reinigung des Staubsaugers, muss dieser
ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen werden.
Staubsauger und Zubehörteile aus Kunststoff können
mit einem handelsüblichen Kunststoffreiniger gepflegt
werden.

!Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger
verwenden. Staubsauger niemals in Wasser
tauchen.

Der Staubraum kann bei Bedarf mit einem zweiten
Staubsauger ausgesaugt, oder einfach mit einem
trockenen Staubtuch / Staubpinsel gereinigt werden.

Technische Änderungen vorbehalten.

26*

25*
20

20

24*
20

Staubbeutel austauschen

Bild 
● Leuchtet bei vom Boden abgehobener Düse und

höchster Leistungsstellung die Filterwechselanzeige
dauerhaft rot, muss der Staubbeutel gewechselt wer-
den, auch wenn er noch nicht voll sein sollte. In die-
sem Fall macht die Art des Füllgutes den Wechsel er-
forderlich.
Düse, Saugrohr und Saugschlauch dürfen dabei nicht
verstopft sein, da dies auch zum Auslösen der Filter-
wechselanzeige führt.

Bild Deckel öffnen
● Deckel durch Betätigung des Verschlusshebels in

Pfeilrichtung öffnen.

Bild 
a) Staubbeutel durch Ziehen an der Verschlusslasche

verschließen und herausnehmen. 
b)Neuen Staubbeutel bis zum Anschlag in die

Halterung einschieben.

!Achtung: Deckel schließt nur mit eingelegtem Filter-
beutel.

Motorschutzfilter

Motorschutzfilter reinigen
Der Motorschutzfilter sollte in regelmäßigen Abständen
durch Ausklopfen bzw. Auswaschen gereinigt werden!

Bild 
● Staubraumdeckel öffnen. Bild

● Motorschutzfilter in Pfeilrichtung herausziehen.
● Motorschutzfilter durch Ausklopfen reinigen.
● Bei starker Verschmutzung sollte der Motorschutzfil-

ter ausgewaschen werden.
● Den Filter anschließend mindestens 24 Stunden

trocknen lassen.
● Nach der Reinigung, Motorschutzfilter in das Gerät

einschieben und Staubraumdeckel schließen.
Bei Bedarf können Sie einen Ersatz-Motorschutzfilter
über unseren Kundendienst beziehen (siehe
Verzeichnis Kundendienst-Zentren). 
Bestell-Nr. 618907 

Filterschaum reinigen
Ist Ihr Gerät mit einem Filterrahmen mit Filterschaum
ausgestattet, sollte der Filterschaum in regelmäßigen
Abständen durch Ausklopfen gereinigt werden.

Bild 
● Staubraumdeckel öffnen. Bild

● Filterrahmen mit Filterschaum in Pfeilrichtung
herausziehen.

● Filterschaum aus dem Filterrahmen entnehmen und
durch Ausklopfen reinigen.

● Nach der Reinigung Filterschaum in den Filterrahmen
einsetzen, den Filterrahmen mit Filterschaum in das
Gerät einschieben und den Staubraumdeckel
schließen.

19

20

21

22*
20

23*
20

*je nach Ausstattung 
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We are delighted that you have chosen to purchase a
Siemens vacuum cleaner from the VSZ5 model series 
A variety of VSZ5 models are shown in this instruction
manual. It is therefore possible that not all of the
appliance features and functions described match your
model. You should only use original accessories from
Siemens that were specially developed for your vacuum
cleaner, so that you achieve the best possible
vacuuming results.

Your vacuum cleaner

1 Adjustable floor tool with locking collar*
2 Hard-floor brush with locking collar*
3 Telescopic tube with adjusting sleeve 

(and locking collar)*
4 Telescopic tube with sliding switch 

(and locking collar)*
5 Handle
6 Flexible hose*
7 Upholstery nozzle* 
8 Crevice nozzle*
9 Exhaust grille

10 Dust bag change indicator
11 Electronic power controller
12 On/off button 
13 Parking aid
14 Power cord
15 Carrying handle 
16 Dust bag compartment lid
17 Accessories compartment
18 Storage aid (on underside of appliance)
19 Dust bag
20 Motor protection filter*
21 Exhaust filter

Replacement parts and special
accessories

A Replacement filter pack 
To get the most out of your appliance, we recom-
mend using PowerProtect genuine replacement
bags.
Contents: 

- 4 dust bags with fasteners 

We therefore recommend that you only use our origi-
nal dust bags.
Your appliance is a highly efficient vacuum cleaner
that achieves excellent cleaning results when used
with high-quality dust bags.
Only by using high-quality dust bags (such as
Siemens original dust bags) can you ensure that your
vacuum cleaner is working at the energy efficiency
class, dust pick-up rate and dust retention capacity
listed on its EU energy label.
The use of inferior-quality dust bags (e.g. paper bags)
can have a negative effect on the service life and per-
formance of your appliance.
Using unsuitable or inferior-quality dust bags can
also damage your vacuum cleaner.
Such damage is not covered by our guarantee."
You can find more information about this at www.sie-
mens-home.bsh-group.com/dust-bag. You can order
our original vacuum cleaner bags here.

B Hard-floor tool VZ123HD
For vacuuming hard floors 
(parquet, tiles, terracotta, etc.)

Before using for the first time

Figure
● Push the handle onto the flexible hose and lock it in

place.

Figure
● Open the accessories compartment.
● Insert the crevice nozzle and upholstery nozzle in the

accessories compartment in the appliance lid.
● Close the accessories compartment.

Initial use

Figure
a)Push the flexible hose adapter into the air intake

opening in the vacuum cleaner lid until it locks into
place.

b)To remove the flexible hose, press the two catches
together and pull out the hose. 

Figure
● Push the handle into the telescopic tube until it

locks in place. 
● To release the connection, press the locking collar

and pull out the telescopic tube.

Figure
● Push the telescopic tube into the connecting piece

on the floor tool until it locks in place.
● To release the connection, press the locking collar

and pull out the telescopic tube.

Figure
● Move the sliding sleeve in the direction of the arrow

to release the telescopic tube and adjust it to the
length required.

1

2

3

4

5

6*

*depending on model 
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Figure
● Holding the power cord by the plug, pull out to the

required length and insert the plug into the mains
socket.

!After continuous use of more than 30 minutes, 
completely disconnect the power cord from the
power supply.
=> Risk of overheating and subsequent damage.

Figure Switching on and off
● To switch the vacuum cleaner on or off, press the

ON/OFF button.

Figure Controlling the suction level
Turn the rotary control to infinitely adjust the suction
level to the level required.
min    - For vacuuming curtains and delicate textiles

- For vacuuming upholstered furniture and
cushions

- For vacuuming delicate rugs und for daily
vacuuming of lightly soiled floors

- For vacuuming durable floor coverings

max   - For vacuuming hard floors and heavily soiled
rugs and carpets

Vacuum cleaner with „autoControl“

Figure Controlling the suction level
Turn the rotary control to infinitely adjust the suction
level to the level required.

- For vacuuming upholstered furniture and
cushions

- For vacuuming delicate rugs und for daily
vacuuming of lightly soiled floors

- For vacuuming durable floor coverings

autoControl - one setting for all floors. Makes vacu-
uming a breeze, whatever the floor type 

max   - For vacuuming hard floors and heavily soiled 
rugs and carpets

Vacuuming

!Please note:
Floor tools are subject to a certain amount of
wear,depending on the type of hard floor you have
(e.g. rough, rustic tiles). Therefore, you must check
the underside of the floor tool at regular intervals.
Worn undersides of floor tools may have sharp edges
that can damage sensitive hard floors, such as
parquet or linoleum. The manufacturer does not
accept any responsibility for damage caused by worn
floor tools.

Figure
Adjusting the floor tool:

Rugs and carpets => 

hard floors => 

7

8

11

9*

10*

Figure
● Remove the crevice nozzle or upholstery nozzle from

the accessories compartment in the appliance lid.

Figure Vacuuming with accessories
Attach the nozzles to the suction pipe or handle as
required:
a)Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners,

etc.
b)Upholstery nozzle for vacuuming upholstered

furniture, curtains, etc.
c)Hard-floor nozzle*

- with clip-in edge cleaning bristles:
For gentle but effective cleaning of hard floor
coverings (tiles, parquet, etc.) 

- without edge cleaning bristles:
For cleaning dirt in gaps and cracks 

● The edge cleaning bristles can be removed by
pushing the two catches in the direction of the
arrows. 

Figure
● After use, place the crevice or upholstery nozzle back

into the accessories compartment in the appliance
lid.

Figure
● You can use the nozzle parking aid on the back of the

appliance if you wish to stop vacuuming for a short
time. 

● Once you have switched off the appliance, slide the
hook on the floor tool into the recess on the rear of
the appliance.

Figure
To overcome obstacles, e.g. steps, the appliance can
also be carried by the handle on the appliance body.

When you have finished vacuuming

Figure
● Pull out the mains plug. 
● Briefly pull the power cord and release

(The power cord rewinds automatically).

Figure
● To store or transport the appliance, you can use the

storage aid on the underside of the appliance.
● Stand the appliance upright. Slide the catch on the

floor tool into the groove on the underside of the
vacuum cleaner.

Changing the filter

!Please note: Always switch off the appliance before
changing the filter.

13*

14

15

16

17

18

12

*depending on model 
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Replacing the bag

Figure
● If the dust bag change indicator lights up red

continuously when the floor tool is lifted from the
floor and the highest power setting has been
selected, the dust bag must be changed, even
though it may not yet be full. Even if the dust bag is
not full, it may still need changing, due to the type of
dust which has been vacuumed.
First check that the nozzle, suction pipe and flexible
hose are not blocked, as this would also lead to the
dust bag change indicator being triggered.

Figure Opening the lid
● Open the lid by moving the locking lever in the

direction of the arrow.

Figure
a)Seal the dust bag by pulling the sealing tab, and

remove the bag. 
b)Insert the new dust bag fully into the holder.

!Caution: the lid will only close if a dust bag has been
inserted.

Motor protection filter

Cleaning the motor protection filter
The motor protection filter should be cleaned regularly
by tapping out the dirt and rinsing.

Figure
● Open the dust bag compartment lid. Figure

● Pull out the motor protection filter in the direction of
the arrow.

● Clean the motor protection filter by tapping out the
dirt.

● If it is very dirty, the motor protection filter should
be rinsed out.

● The filter must then be left to dry for at least 24
hours.

● After cleaning, insert the motor protection filter into
the appliance and close the dust bag compartment
lid.
If required, you can purchase a replacement motor
protection filter through our after-sales service (see
after-sales service centres directory).
Order no. 618907

Cleaning the foam filter
If your appliance is equipped with a filter frame and
foam filter, the foam filter should be cleaned at regular
intervals by tapping out the dust.

Figure
● Open the dust bag compartment lid. Figure

● Pull out the filter frame and foam filter in the
direction of the arrow.

● Remove the foam filter from the filter frame and
clean it by tapping out the dust.

● After cleaning, place the foam filter back in the filter
frame, insert the filter frame with foam filter in the
appliance and close the dust bag compartment lid.

21

22*
20

23*
20

20

19

Replacing the HEPA filter (motor protection filter)
If your vacuum cleaner is equipped with a HEPA filter,
this should be replaced once a year.

Figure
● Open the dust bag compartment lid. Figure

● Pull out the HEPA filter in the direction of the arrow
and remove it from the appliance.

● Insert the new HEPA filter and close the dust bag
compartment lid.

Replacing the exhaust filter
You must replace the exhaust filter in your vacuum
cleaner once a year.

Replacing the micro-hygiene filter

Figure
● Open the dust bag compartment lid. Figure

● Release the filter holder by pressing the locking tab
in the direction of the arrow

● Remove the foam filter and micro-hygiene filter.
Insert the new micro-hygiene filter and foam filter
into the filter holder.

● Insert the filter holder into the vacuum cleaner and
clip into place.

Replacing the HEPA filter
You can order a new filter from our after-sales service
using the following replacement part number: 576 094

Figure
● Open the dust bag compartment lid. Figure

● Release the HEPA filter by pressing the locking tab in
the direction of the arrow and remove it from the
vacuum cleaner.

● Insert the new HEPA filter and clip into place.

If you have used the vacuum cleaner for fine dust
particles (such as plaster or cement), clean the motor
protection filter by tapping it and, if necessary, replace
the motor protection filter and the exhaust filter.

Care

Always switch off the vacuum cleaner and disconnect it
from the mains before cleaning the vacuum cleaner.
The vacuum cleaner and plastic accessories can be
cleaned with a commercially available plastic cleaner.

!Do not use a scourer, glass-cleaning agent or all-
purpose cleaning product. Never immerse the
vacuum cleaner in water.

The dust compartment can, if necessary, be cleaned
with a second vacuum cleaner or simply wiped with a
dry cloth or dusting brush.

Subject to technical modifications.

20

26*
20

25*

24*
20
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DE  Deutschland, Germany 
BSH Hausgeräte Service GmbH
Zentralwerkstatt für kleine Hausgeräte
Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Nürnberg
Online Auftragsstatus, Filterbeutel- 
�������	
���������������
����������
unter:  
�����������������������������
Reparaturservice, Ersatzteile & 
���������������
�������	
�����!
Tel.:  0911 70 440 044
mailto:Kleingeraete@bshg.com

AE  United Arab Emirates,  

BSH Home Appliances FZE
"�����#���
�$%�����
�'��()�*+%/#
Jebel Ali Free Zone - Dubai
Tel.:  04 881 44 01*
mailto:service.uae@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/me
=>���?��!�C	��
��+���
I�LM����������M������	P�U

AM  Armenia, 
��W��#W�XXY
Y�	���M���
���/+
[���	��%\+*/+
?���!��*$*�++�]*�$*
mailto:service@zigzag.am
www.zigzag.am

AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte Gesellschaft mbH
^���������������
��`��d	�����j
�
q�������
�	����/	
1100 Wien
Online Reparaturannahme, Ersatzteile 
������������������������
����������
unter: 
www.siemens-home.bsh-group.at
Reparaturservice, Ersatzteile & 
���������������
������	
������ 
?���!�*C$*�++*�+//=�
mailto:vie-stoerungsannahme@bshg.com
*^��������	��%]+�?	�������
*\�**�����//�**�y����`��>��������M��	��

AU  Australia
{>d�d����#����	�M����
P��X
��
W	
��$��$+++�Y��
���"�	�
Y�	P
����|�M
���	�%$]C
?���!��$%**�$]\�}/+=
mailto:aftersales.au@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/au
=(��~�!�/}������

��� ������	
�	����������	����
Azerbaijan

{	���>���M��Y���	�P�((Y
'����	���������������"�M�����
�`��$�����	�+*Y
Baku
?���!��$/���$
�	��
�!������	������M��	�
www.ser-cen.az
[����>���M��((Y
\+�\���{	����	���>
��
Baku, AZ1007
?���!��$/�}C*�%%�*$
�	��
�!���������M��P����	�
����P����	�

BE  Belgique, België, Belgium 
{>d�d����#����	�M���>�#����'�|�
"�����M	���\����L�}**
��M	���
�		
�\����L�}**
1000 Bruxelles - Brussel
?���!��*/�}\+�\*�*/
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/be

BH  Bahrain, 
{	��	���W	��^XX
{����\/+��"�	��$$\��{��M��\*$��
>������>	��	��d����	P��
Tubli-701; Bahrain
(	�	�	
?���!��*$�\+%�$$�$$=
mailto:info@bahraingas.bh
*Sun-Thu: 8am to 6pm 
I�LM����������M������	P�U

BY  Belarus, Беларусь
OOO �БСХ Бытовая техника�
тел�!�}�+�\%\�/�]/
�	��
�!��������������M��

CH  Schweiz, Suisse, 
Svizzera, Switzerland 

BSH Hausgeräte AG
Siemens Hausgeräte Service�
~	�������
�	����C*
C�+}�W���������
Reparaturservice, Ersatzteile & 
���������������
������	
������ 
?���!�*C}C�CCC�+**
mailto:ch-service@bshg.com
mailto:ch-spareparts@bshg.com�
www.siemens-home.bsh-group.com/ch

CN  China, 
�BSH Home Appliances Service Jiangsu 
Y���X
��
中国江苏省南京市鼓楼区清江南路$C号%幢
{��������%��'���$C�q�����	���>��
��"�	���
Gulou District, 
'	���������	����������M�
Service Tel.: 400 8899 999*
~	L!�*/+�C}\*�$]\/
mailto:careline.china@bshg.com
=�������	
�������������
�����
���������

CY  Cyprus, Κύπρος
{>d����	����>P������>���M�
%���#����(	�		���������>
��
/}*\�������'�����	�IX������	U
Tel.:  777 78 007
�	��
�!�W)�Y[Y��
����>���M���
bshg.com

CYN  Turkish Rep. Of North Cyprus�
>������?�M	��
�>
���X
��
{����

�����������Y	������$\
Girne
Tel.:  0816 04 94
�	��
�!�����
��	�����M	�
	�������M��

CZ  Česká Republika,  
Czech Republic

|�M��������	M��I�	���������������-
����P�������������������	�	��U�
naleznete na webových 
�
�����M�������������������
����������M���M������������ 
��
	�
��
���	���}/*�/+$�*�+�+$$
{>d�����M�����
��������������"	���M���
%+*�$*\M
$+C�**���	�	�+
����������	�
?��!���}/*�/+$�*�+�*}/
�	��
�!���	P������M��

Kundendienst � Customer Service

*$�/$
BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.  

Manufacturer´s Service for Siemens Home Appliances.
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0,40 � / min

0,40 � / min

DK  Danmark, Denmark
����������	
�
����
����
	������
������	���
��
�����������������
�	�������� ��
��!���"#$%&��!��
'''�%����(% &����$%& �
����!����"

ES  España, Spain
����)��!�
����*%��!�%�)%�	+	�����
��
��!���),!�	������-	$
�!	(��
�	
.���)��
�%	
�	���X�/�0�
1��(	(�
���(�	0�2
��3���/	
	��4	
��������2�5����3�
�	�����1�6 �����(%#$%&��!��
www.siemens-home.bsh-group.es

FI  Suomi, Finland
��������("�(����)7
8�9�	&��("	���3���0��X�3�5
����3����%�("�
�����������3���3�:
�	����������(% ��
��!� -8#$%&��!��
'''�%����(% &����$%& �
����!���,
:�����	�	&�(�	��(�"��(��9%�9���
"�%�	��	�
�	�"	��&�����%�	��05��%(����&�;�3202��%(��
min.

FR  France
����)��!�
��*(	��
�������
��
��!����
<% =�(��
�2�	���(�!&����� �1�������
�5������8' )6)'�!���>
��
��!���(��
��(���(%�?�����!�����
�3����3��3����
��
��!��1�(%���	���
%�
�������2���33�
mailto:serviceconsommateur.fr@
siemens-home.bsh-group.com
��
��!����<!�%�@*�	!&*�%���� 
Accessoires:
�������2������
mailto:serviceconsommateur.fr@
siemens-home.bsh-group.com
www.siemens-home.bsh-group.fr 

GB  Great Britain
��������������	(!�%�X���
A
	(��6(��(����%�0
)���B����
��(�C�	�0
Wolverton
(����(���7(�%�(�3����
��	

	(���	(��(��(��
���%��0�����
��
�
%�	
���	
�%�	(��	!!�%%�
��%��
���
�
�
���!��	���!�����	%����%��
www.siemens-home.bsh-group.com/uk
Or call
�������5�����������:
:1	��%�	
��!&	
����	���&��$	%�!�
	��0����	%��
!&�!"�'��&�7��
������&�(��%�
��!���
�����
�
for exact charges.

GE  Georgia, 
)������
��!��X���
=	"� �	$�
�	�����%�
�!�0�
D(��
%�!���(���������	4$����	����
	(���	��	
	�4����
���3�2��
�	��	
	�4��%�
��3
Tbilisi
������5��5������
mailto:info@es.ge

��� ���������	��
�
����8"�	"�%���%"���%�����)�
1�(�
	���
	(!&���
��!�
3��"��)�)����&�(�( X	��	%�E����	-
������
3��2����,%�	
FGHIJKL����3�������2��0� ��3
�	�����("� 1�%����
��
��!�#$%&��!��
www.siemens-home.bsh-group.com/gr

HK  Hong Kong, 
��������������	(!�%�X������
������	
��������������
6(�����0��5�-0�1@B�������(�0�
5���1	%������	"�C�	�
Tsuen Wan, New Territories, 
Hong Kong
��������2��23�3�M��N
�����
���������5��M(	!	�N
mailto:siemens.hk.service@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com.hk

IE  Republic of Ireland
��������������	(!�%�X���
(�����%�(�%%��	
"0�
�	��7���(��C�	��6���
0
Walkinstown
@�$��(�3�
��	

	(���	(��(��(��
���%��0�����
��
�
%�	
���	
�%�	(��	!!�%%�
��%��
���
�
�
���!��	���!�����	%��!	��
�������3�����2��:
www.siemens-home.bsh-group.com/ie
:1	��%�	
��!&	
����	���&��$	%�!�
	��0����	%��
!&�!"�'��&�7��
������&�(��%�
��!���
�����
�
for exact charges

IL Israel
1����������������	(!��X���
1, Hamasger St., 
'�
�&�8(��%�
�	���	
"
X��0��3����3
�����������������
�	�����!%$ %�
�#!%$ ����!����
www.siemens-home.bsh-group.com/il

��� �������������� 
�������%�&���������	(!�%�(���������X���
Arena House, 
(	�(�����0��(��-���
0�
�����'���3�50�C�	��'���3�0�
(8@10��(�&�
��)	%�
(��$	�������5
����-
���3��������3���:
www.siemens-home.bsh-group.com/in
:(�( �	����	��������� 
M�>!�������$��!�&����	7%N

IS  Iceland
����&�E�'�
�	(��&��
Noatuni 4
3���C�7"�	��"
�����������5���
www.sminor.is

IT  Italia, Italy
����)����
�����%��!��������
=�	��(��'�44����3
��3���(��	(��M(8N
����������3��2������
mailto:info.it@siemens-home.
bsh-group.com
www.siemens-home.bsh-group.com/it

�3��3
BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.  

Manufacturer´s Service for Siemens Home Appliances.
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JO  Jordan, 
��������	�
��	���	���
�	��
������
������������
16 Salim Bin Al Hareth Street
Amman,11844
������������������
mailto:service@tahboub.org
mailto:crm@tahboub.org
www.tahboub.org

KG  Kyrgyzstan,  
��������!"#$%&'()"�

)�))������� �
�!�
Jibek Jolu str. 40
Bishkek
��������"�#�$���%��%
mailto:alfas-service@mail.ru

LU  Luxembourg 
��&�'���
	�!'��(�	������
�%)��*�+���	��,�-����
�#�$�������(�	��	(
�������#��%.$��#�
Reparaturen: lux-repair@bshg.com
Ersatzteile: lux-spare@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/lu

MT Malta
������X�!�
�,
The Atrium
(	������� �����
BKR3000 Birkirkara
��������#��.$���##
mailto:services@theatrium.com.mt

NL Nederlande, Netherlands
��&�&������,����	�
�����/�
Taurusavenue 36 
#�%#�X��&���,,�	�
�
�	��(�!��,��(0�)�,�	,����1�	2����
�����������.#.�.�#�
mailto:siemens-contactcenter@bshg.com
!���
�����!���)��,�	,����3���(���!
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NO Norge, Norway
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0661 Oslo
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mailto:Siemens-Service-NO@bshg.com
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PL  Polska, Poland 
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www.siemens-home.bsh-group.pl

PT  Portugal 
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SE  Sverige, Sweden 
BSH Home Appliances AB
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mailto:Siemens-Service-SE@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/se

SK  Slovensko, Slovakia
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TJ  Tadschikistan,  
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TM  Türkmenistan, Turkmenistan
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mailto:steptm@mail.ru

TR  Türkiye, Turkey
��&�81����
��	������ ��1������	�
�����
�
������
���(��!�
�(��������*
���2�����,,����'�����
%.""��F!	��� �*���
�����
���������#���...�����G
!���
����	������
�	2� 3���(���!
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UZ  O�zbekiston Respublikasi, 
Republic of Uzbekistan
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	���2�(�(��
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Tashkent
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mailto:magnat.service.uzb@gmail.com

ZA  South Africa 
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mailto:bsh@iopen.co.za
mailto:applianceserviceza@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/za

���#�
BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.  

Manufacturer´s Service for Siemens Home Appliances.
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DE Garantiebedingungen  
BSH Hausgeräte GmbH, Deutschland 

Stand: Januar 2021 

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen und 
Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen die 
��������	
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�����	������À��
À���������
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Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt.

Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß den nachstehenden Bedingungen: 

1.  Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 � 6) Mängel am Gerät, die 
nachweislich auf einem Material- und/oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüglich nach 
Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erst endabnehmer gemeldet werden.  
Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um einen Material- 
oder Herstellungsfehler handelt. 
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unterliegen. 
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von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage, Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsübliche 
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Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, die 
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Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen Kundendienststelle oder 
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nur für stationär betriebene (feststehende) Geräte verlangt werden. 
 
Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Lieferdatum oder wenigstens mit dem Kaufdatum vorzulegen.  
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in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze Gerät.
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Umweltbedingungen geeignet sind, gelten die Garantiebe -dingungen des Ziellandes, soweit wir in diesem Land 
ein Kundendienstnetz haben. 
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Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot: 
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BSH Hausgeräte GmbH
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Siemens Info Line 
(Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)
9"�À-� ����	� ����	 �À
 �	�À&�����
(À 
und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeräten:  

Tel.: 0911 70 440 044 oder unter

siemens-info-line@bshg.com
Nur für Deutschland gültig!

01/21

GA 8001 247 821_VSQ5  14.12.2021  13:00  Seite 23



BSH Hausgeräte GmbH
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